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  الدورة السابعة والستون
   من جدول الأعمال٧٤البند 

        تقرير المحكمة الجنائية الدولية
النفقــات الــتي تكبــدتها الأمــم المتحــدة والمبــالغ الــتي اســتردتها فيمــا يتعلــق     

  بالمساعدة المقدمة إلى المحكمة الجنائية الدولية
  

  تقرير الأمين العام    
  إضافة    

  

  موجز  
 الـذي طلبـت     ٦٦/٢٦٢ من قرار الجمعية العامـة       ٦مة عملا بالفقرة    هذه الإضافة مقد    

مــن ذلــك  ١١فيــه الجمعيــة العامــة إلى الأمــين العــام أن يــدرج في تقريــره المقــدم عمــلا بــالفقرة 
 مــن الاتفــاق بــشأن العلاقــة بــين الأمــم المتحــدة    ٣القــرار معلومــات ذات صــلة بتنفيــذ المــادة   

  .والمحكمة الجنائية الدولية
  
  



A/67/378/Add.1
 

2 12-55122 
 

 )١( من الاتفاق بشأن العلاقة بين الأمم المتحدة والمحكمة الجنائيـة الدوليـة            ٣تنص المادة     - ١
تتفق الأمم المتحدة والمحكمة، رغبة منهما في تيسير الوفاء الفعلي بمـسؤولياتهما،             ”:على ما يلي  

ائل على التعاون على نحو وثيق فيما بينـهما، حيثمـا اقتـضى الأمـر، وعلـى التـشاور بـشأن المـس                     
ــاق وطب    ــذا الاتفـ ــام هـ ــدا بأحكـ ــادل، تقيـ ــام المتبـ ــاق    ذات الاهتمـ ــن الميثـ ــل مـ ــام كـ ــا لأحكـ قـ

  .“الأساسي والنظام
 تعاونــت الأمــم ٢٠١٢يونيــه / حزيــران٣٠ إلى ٢٠١١يوليــه / تمــوز١وفي الفتــرة مــن   - ٢

  . الاتفاق بشأن العلاقة بينهماالمتحدة بصورة موسعة مع المحكمة عملا بأحكام
العلاقات المؤسسية، التي تناولها الفصل الثـاني مـن الاتفـاق المـذكور، زودت      ففي مجال     - ٣

الأمم المتحدة المحكمة بطائفة من الخدمات والتـسهيلات، بمـا في ذلـك قـروض واجبـة الـسداد؛                   
اتحــاد منظومــة الأمــم المتحــدة  وخــدمات الاتــصالات بواســطة الــسواتل؛ والوصــول إلى مــوارد  

؛ وخـدمات الأمـن الميـداني؛ واسـتئجار المبـاني ومـا يتـصل بـه مـن          المعلومـات الإلكترونيـة  لجمـع  
خــدمات، بمــا في ذلــك تــوفير الإمــدادات ووســائل الاتــصال؛ وخــدمات النقــل الجــوي والــبري  
لموظفي المحكمـة ومعـداتها؛ وتـوفير جـوازات المـرور والـشهادات؛ وخـدمات المـؤتمرات المتعلقـة                

؛ ٢٠١٣-٢٠١٢ة الرفيعـة المـستوى لفتـرة الـسنتين          باجتماع فرقة العمل التابعـة للجنـة الإداري ـ       
. وخدمات التدريب، الـتي شملـت تمكـين مـوظفي المحكمـة مـن أداء امتحانـات الكفـاءة اللغويـة                    

لهـذا الغـرض، وفـرت المنظمـة أيـضا خـدمات المـؤتمرات لأغـراض            أبرمت  وعملا بمذكرة تفاهم    
ــين       ــرة ب ــدول الأطــراف في الفت ــة ال ــدورة العاشــرة لجمعي ــانون الأول٢١ و ١٢ال ــسمبر / ك دي

وقُدمت كـل هـذه الخـدمات علـى         .  وأتاحت استعمال مبانيها في نيويورك لهذا الغرض       ٢٠١١
  . وفقا لما يقضي به الاتفاق بشأن العلاقة بين المنظمة والمحكمة،أساس استرداد نفقاتها

 بـشأن   اقالفصل الثالـث مـن الاتف ـ     الذي تناوله   التعاون والمساعدة القضائية    ميدان  وفي    - ٤
، قـدمت المنظمـة مـساعدة موسـعة إلى المحكمـة في الفتـرة المـشمولة        العلاقة بين المنظمة والمحكمة 

بالاســتعراض، وبخاصــة في شــكل إتاحــة الاطــلاع بــشكل موســع علــى ســجلات ومحفوظــات    
المنظمة وتمكين الادعاء العام من إجراء مقابلات مع عدد من موظفي الأمـم المتحـدة بخـصوص               

ت المعروضــة علــى المحكمــة وبعــض الحــالات الــتي هــي موضــع فحــص مبــدئي مــن بعــض الحــالا
ولم تــرد أي طلبــات للاســتماع إلى أقــوال مــوظفين مــن الأمــم المتحــدة   . جانــب المــدعي العــام

وأبرمت مذكرة تفاهم بشأن التعاون بين المدعي العـام وعمليـة      .خلال الفترة المشمولة بالتقرير   
ويجـري التفـاوض   . ٢٠١٢ينـاير  / كـانون الثـاني  ٢٣ووُقعت في الأمم المتحدة في كوت ديفوار    

 مـذكرة التفـاهم مـع       وتحـل محـل   المحكمـة بكاملـها     تغطـي   العمليـة   مـع   حاليا على مذكرة تفـاهم      
__________ 

 .١٢٧٢، الرقم ٢٢٨٣، المجلد  مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )١(  
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وفي الفترة المـشمولة بـالتقرير، أحـال الأمـين العـام إلى مجلـس الأمـن قـرار الـدائرة                 . المدعي العام 
لس إلى تقديم ملاحظاته بـشأن      المج الذي تدعو فيه     ٢٠١٢و  ماي/ أيار ٤التمهيدية الأولى المؤرخ    

العريضة المقدمة من حكومة ليبيا إلى المحكمة تطعن فيها في جـواز عـرض الـدعوى المقامـة ضـد        
  .يف الإسلام القذافي على المحكمةس
وبالإضافة إلى تعاون الأمم المتحدة مـع المحكمـة عمـلا بأحكـام الاتفـاق بـشأن العلاقـة                   - ٥

حــصر اتــصالاتهم مــع الأشــخاص المــشمولين بــضرورة مــسؤولو الأمــم المتحــدة أُخطــر ، بينــهما
ــشطة         ــها للاضــطلاع بالأن ــد من ــتي لا ب ــصالات ال ــأوامر توقيــف صــادرة عــن المحكمــة في الات ب

، كـان  هـذا الإخطـار   وفي حـالات عـدم اتبـاع    ،الأساسية الصادر بها تكليف من الأمم المتحـدة    
  .سؤولياتهيجري تذكير المسؤول المعني بم
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	موجز
	هذه الإضافة مقدمة عملا بالفقرة 6 من قرار الجمعية العامة 66/262 الذي طلبت فيه الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يدرج في تقريره المقدم عملا بالفقرة 11 من ذلك القرار معلومات ذات صلة بتنفيذ المادة 3 من الاتفاق بشأن العلاقة بين الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية.
	1 - تنص المادة 3 من الاتفاق بشأن العلاقة بين الأمم المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية() على ما يلي: ”تتفق الأمم المتحدة والمحكمة، رغبة منهما في تيسير الوفاء الفعلي بمسؤولياتهما، على التعاون على نحو وثيق فيما بينهما، حيثما اقتضى الأمر، وعلى التشاور بشأن المسائل ذات الاهتمام المتبادل، تقيدا بأحكام هذا الاتفاق وطبقا لأحكام كل من الميثاق والنظام الأساسي“.
	2 - وفي الفترة من 1 تموز/يوليه 2011 إلى 30 حزيران/يونيه 2012 تعاونت الأمم المتحدة بصورة موسعة مع المحكمة عملا بأحكام الاتفاق بشأن العلاقة بينهما.
	3 - ففي مجال العلاقات المؤسسية، التي تناولها الفصل الثاني من الاتفاق المذكور، زودت الأمم المتحدة المحكمة بطائفة من الخدمات والتسهيلات، بما في ذلك قروض واجبة السداد؛ وخدمات الاتصالات بواسطة السواتل؛ والوصول إلى موارد اتحاد منظومة الأمم المتحدة لجمع المعلومات الإلكترونية؛ وخدمات الأمن الميداني؛ واستئجار المباني وما يتصل به من خدمات، بما في ذلك توفير الإمدادات ووسائل الاتصال؛ وخدمات النقل الجوي والبري لموظفي المحكمة ومعداتها؛ وتوفير جوازات المرور والشهادات؛ وخدمات المؤتمرات المتعلقة باجتماع فرقة العمل التابعة للجنة الإدارية الرفيعة المستوى لفترة السنتين 2012-2013؛ وخدمات التدريب، التي شملت تمكين موظفي المحكمة من أداء امتحانات الكفاءة اللغوية. وعملا بمذكرة تفاهم أبرمت لهذا الغرض، وفرت المنظمة أيضا خدمات المؤتمرات لأغراض الدورة العاشرة لجمعية الدول الأطراف في الفترة بين 12 و 21 كانون الأول/ديسمبر 2011 وأتاحت استعمال مبانيها في نيويورك لهذا الغرض. وقُدمت كل هذه الخدمات على أساس استرداد نفقاتها، وفقا لما يقضي به الاتفاق بشأن العلاقة بين المنظمة والمحكمة.
	4 - وفي ميدان التعاون والمساعدة القضائية الذي تناوله الفصل الثالث من الاتفاق بشأن العلاقة بين المنظمة والمحكمة، قدمت المنظمة مساعدة موسعة إلى المحكمة في الفترة المشمولة بالاستعراض، وبخاصة في شكل إتاحة الاطلاع بشكل موسع على سجلات ومحفوظات المنظمة وتمكين الادعاء العام من إجراء مقابلات مع عدد من موظفي الأمم المتحدة بخصوص بعض الحالات المعروضة على المحكمة وبعض الحالات التي هي موضع فحص مبدئي من جانب المدعي العام. ولم ترد أي طلبات للاستماع إلى أقوال موظفين من الأمم المتحدة خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وأبرمت مذكرة تفاهم بشأن التعاون بين المدعي العام وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار ووُقعت في 23 كانون الثاني/يناير 2012. ويجري التفاوض حاليا على مذكرة تفاهم مع العملية تغطي المحكمة بكاملها وتحل محل مذكرة التفاهم مع المدعي العام. وفي الفترة المشمولة بالتقرير، أحال الأمين العام إلى مجلس الأمن قرار الدائرة التمهيدية الأولى المؤرخ 4 أيار/مايو 2012 الذي تدعو فيه المجلس إلى تقديم ملاحظاته بشأن العريضة المقدمة من حكومة ليبيا إلى المحكمة تطعن فيها في جواز عرض الدعوى المقامة ضد سيف الإسلام القذافي على المحكمة.
	5 - وبالإضافة إلى تعاون الأمم المتحدة مع المحكمة عملا بأحكام الاتفاق بشأن العلاقة بينهما، أُخطر مسؤولو الأمم المتحدة بضرورة حصر اتصالاتهم مع الأشخاص المشمولين بأوامر توقيف صادرة عن المحكمة في الاتصالات التي لا بد منها للاضطلاع بالأنشطة الأساسية الصادر بها تكليف من الأمم المتحدة، وفي حالات عدم اتباع هذا الإخطار، كان يجري تذكير المسؤول المعني بمسؤولياته.

